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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE BELARUS CUMHURIYETI
HUKUMETI ARASINDA NUKLEER ENERJININ BARISCIL AMACLI
KULLANIMI iCIN iSBIRLiGI ANLASMASI iLE ANLASMADA DEGISIKLIK
YAPILMASINA DAIR NOTALARIN ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFI

MADDE 1- (1) 11 Kasim 2016 tarihinde Minsk’te imzalanan “Turkiye Cumhuriyeti
Hitkiimeti ile Belarus Cumhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Niikleer Enerjinin Barigeil Amagl
Kullanim I¢in Igbirligi Anlasmasi” ile Anlasmada degisiklik yapilmasina dair “Notalar”m
onaylanmas uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde yiiriirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiiriitir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

11 Kasim 2016 tarihinde Minsk’te imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile
Belarus Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Niikleer Enerjinin Banggil Amagh Kullammu Igin
Isbirligi Anlagmasi” ile Anlasmada degisiklik yapilmasina dair Notalari Anayasanin 90 mnc1
maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak tizere iligikte bilgilerinize sunarnim.
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GENEL GEREKCE

Niikleer enerjinin barig¢il amaglarla kullaniminda ve niikleer giivenligin saglanmasinda
tilkeler arasinda isbirligi yapilmasi biiyilk 6nem tagimaktadir. Bu dogrultuda, Tirkiye ve
Belarus, Uluslararast Atom Enerjisi Ajans1 iiyesi olup, 1 Temmuz 1968 tarihli Niikleer
Silahlarin Yayilmasinin Onlenmesi Andlasmasma taraftir. Her iki iilke de Uluslararas1 Atom
Enerjisi Ajansi ile s6z konusu Andlagmaya iliskin olarak giivenlik tedbirleri uygulanmasina
dair ikili anlagmalar imzalamis ve niikleer enerjiyi baris¢il amaglarla, niikleer giivenlik ve
emniyeti saglayarak niikleer silahlarin yayilmasim oOnleyecek sekilde kullanma yoniinde
taahhiitlerde bulunmustur. _

Bu itibarla, “Tiirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile Belarus Cumbhuriyeti Hiikiimeti
Arasinda Niikleer Enerjinin Baris¢il Amagl Kullanimi I¢in Isbirligi Anlasmasi” 11 Kasim 2016
tarithinde Minsk’te imzalanmugtir. Anlagma ile, Tirkiye ve Belarus’un ulusal niikleer
programlarimn ihtiyaclar ve 6nceliklerine uygun olarak niikleer enerjinin bariggil amaglarla
kullanimi konusunda bilimsel, teknik ve ekonomik igbirliginin gelistirilmesi amaglanmaktadir.
Anlagma ¢ergevesinde yapilacak igbirligi, niikleer enerjinin barig¢il amaglarla kullanmimu igin
ortak projelerin gergeklegtirilmesine imkén tanyacaktir.

Anlagma kapsaminda taraflar arasinda agagida belirtilen konularda igbirligi yapilmasi
Ongorilmektedir:

1} Nikleer enerjinin banggil amaglarla kullammi hakkinda temel ve uygulamali
aragtirma ve geligtirme.

2) Niikleer gii¢ santrallerinin ve aragtirma reaktorlerlmn saha ¢aligmalari, tasarimu,
ingasi, igletilmesi ve modernizasyonu, test edilmesi ve bakimi.

3) Radyoaktif atik yonetimi.

4) Gelismis ve yenilik¢i niikleer reaktérlerin ve niikleer yaklt ¢evrim teknolojilerinin
gelistirilmesi.

5) Nikleer giivenlik ve lisanslama, radyasyondan korunma, nikleer enerni
kullaniminda ve iyonlastirici radyasyonun zararli etkileri sonucunda ortaya ¢ikan acil
durumlarda gevrenin korunmasi, acil durum miidahale planlamasi ve hazirhigi, radyoaktif atik
yonetimi.

6) Niikleer ve radyoaktif maddelerin ve tesislerin ve radyasyon kaynaklarinin fiziksel
korumasi ve niikleer maddelerin kontrolii ve sayim.

7) Radyoizotop tiretimi ve uygulamalari. ‘

8) Radyasyon teknolojilerinin uygulanmasi ve ilgili tesislerin ingasi.

9) Niikleer maddeler déhil olmak iizere maddelerin taginmast, tiretimi ve tedariki.

10) Dogada var olan kaynak maddelerin kesif ve kullanimi.

11) Niikleer enerjinin barig¢1l kullammuina iligkin egitim ve dgretim.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
BELARUS CUMHURIYETT HUKUMETI
~ ARASINDA ‘
NUKLEER ENERJININ BARISCHL AMACLE KULLANIMI FCIN
ISBIRLIGI ANLASMASI

Bundan bdyle tek bagina “Taral® ve birlikte “Tarallar” olarak adlandinlacak Tirkiye
Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Belarus Cumburiyeti Hukameti.

ki lke arasinda meveut olan dostane iliskiler temelinde.

Iki lilke arasindaki ekonomik igbicliginin kazangh-sonuglarim memnunivetle kavdederek:
Hler bir idlkenin Uluslaravasi Atom Enerjisi Ajanst (bundan bovle "UABA" olamk
amtacakor) Uye Devletierinden ve | Temmuz 1968 4arthh Nitkleer Silahilarin Yaviimasinm
Onlenmesine ll.i;;kin Antlasma'mn (bundan béyle "Antlagma") taral” oldugunu kabul ederek.
Tirkiye Cumhuriyeti ile Belarus Cumhuriyeti arasinda- egementige  karsihikls savel,
birbirlerinin .i¢ iglerine kangmama, csitlik ve kargihklt fayda temelinde. karsihkl fayda
saglayan ekonomik; bilimsel ve teknik iligkilerin daha da gelistiribnesi vé genisietilmesi
amaciyla,

Nikleer enerjinin baris¢ii amaglarla kullantminda ve ntikleer giivenlik ve radyasyon

glivenliginin temininde isbirliginin 8nemini vurgulayarak.

Tirkiye ile UAEA arasinda 30" Haziran 1981 tarihinde imzalanan ve 6 Temmuz 2000
tarihinde imzalanan s6z konusu Anlagma’ya Ek Protokol ile eklemede bulumulan Niikleer
Sitahlarm - Yaymasmm Onlenmesi Antlasmasi'na {liskin Olarak Guvenlik Penctimi
Uygulamasina Dair Anlagma (bundan boyle "Tirkiye Cumbhuriveti Giivenlik Penctimi
Anlagmas” olarak antlacaktr) uyarmea UAEA nn giivenlik denctimterinin Farkiye
Cumhuriyvew'nde nygulandiging kavdederek.,

Belarus Cumburiyeti ile UAEA arasinda 15 Nisan 1995 tarihinde imzalanan Niikleer
Silahlann  Yayihmasimn  Onlenmesi Antlasmasina  [liskin Olarak  Guivenlik  Denctimi
Lﬁygu}anms;.'u,a Daiv Anlasma {bundan bovle "Belarus Gitvenlik Penctimi Anlagmasi”
olarak: anilacaktir) uyarinca UAEA mif glivenlik denetimlerinin Belarus'ta uyvgulandigm
kavdederek,

Asagdaki hususlarda anlagmaya varmiglardir




MADDE 1

Is bu Anlasmanin amaglan dogrultusunda, asagidaki tanmmlar asafida belirtifen anlamlara
sehmektedir;

a) "nitkleer madde”, UAEA Kuralug Anlagmasinin XX, maddesinde tanpmlandi@s sekliyvle

her tiirlii kaynak madde veya dzel biliinebilir madde anlamima gelir;

by “madde”. INFCIRC/254/Rev. 12/PART 1 numarali UAEA belgesinde tannmlandi&s
seklivie reakiorlerde kullamma yénelik nitkleer olmayan madde anlamina g gelir

¢y "ekipman”. INFCIRC/254/Rev. 12/PART T numarali UAEA belgesinde tanimlanan her
tirtl ekipman anlamina gelir:

d) "teknoloji”, dagitimma kistlama getiritmeksizin, kallandabiliv kihnnng olan bilgiler
hari¢ herhangt bir nikleer madde, madde veya ckipmanm gelistirilimesi, Gretimi veya
kullanwmy igin gerekli olan 8zel bilgi anlamina gelir.  Taraflarca belirlenmesi ve tespit
edilmesi halinde, temel bilimsel arastirmalara iligkin bilgiler de kapsam digimda tutulabilir,
Bu dzel bilgl, vazibt ortamlara va da disk. bant-ya da salt okunur bellekler gibi diger ortam
veva cihazlara vazlmis veva kavdedilmis kroki, plan, divagram, wmiodel, (ormul.
miihendislik tasarmmlan ve- gartnameleri, el kitaplart ve talimatlar dahil weknik wverd
bigiminde olabilir. Bu bilgiler ayfca talimatlar, beceriler, egitim, pratik bilgi ve
damismanhik hizmetini igerecek sekilde teknikoyardim bigimini de alabilir;

f) Bu maddenin (e) fikrasinda abifta bulunulan “gelistirme” ifadesi tasarim, tasarm
araglirmasi, tasarmm analizi, tasanm konseptleri, prototiplerin montaj ve test ediimesi. pilot
fretim programlar, tasarm eérileri, tasarm verilerinin Uiriihe doniigtiriilmesi stireci,
konfiglirasyon tasarnnm, entégrasyon tasarmi vé verlesim diizenleri gibi ftectim dncesinde
gergeklesen tiim asamalar anlanuna gelir;

g) Bu maddenin {¢) ve () fikralarinda atifta bulunulan "dretim® ifadesi insaat. tiretim
mithendishgi, imalat, entegrasyot. montaj, muayene, test ve kalite giivencesi oibi. niiklecr
madde, madde veya ekipman iiretimine yonelik (iim faalivetler anlanina gelir; '

h) Bu maddenin {¢) fikrasinda at:fia bolunulan "kutlanma” ifadesi ir;'lc-:lme-? sahada kurulum
dahil kurubum, bakim. kontrol. onarim, revizyon ve venileme anlamina gelir:

i) "teknolojiye dayal ckipman® ifadesi is bu Anlagma uyannca transfer edilen teknoloji
kutlantlarak dretildigi Taraflarca ortaklaga tespit edilen-ekipman- anlamna gelir:

J) "gen kazamlan veya yan Grin olarak tretilen niikleer madde” ifadesi asagidaki anlama
gelir

(1)-Is bu Anlasma uyarmcea tra 115"&“01‘-@(1’3 len pitkleer maddeden tiiretilen nikleer madde:

(i) Is bu Anlasma uyarea v .:tmiu L,dllt.n ma.ddc. veva ckipmaniarm kullanum sonucu biy
veva daha fazla siirecten {u:uiécn utikleer,

(iii) Is bu Anlagma uyarmca -tram.s[-c'

ortakiasa belirlenen niikicer madde.




Is bu Anlagmada kollamlan terim tanumlan. UAEA tarafindan kabul edilen terminoloji ite
tam tutarbisk iomdedir,

MADDE 2

1. Taraflar, kendi ilgili mevzuatlar ve uluslararasy yiktmliliklerr uyarinea, devlet
kurumlarimn dzel taraflarla sézlesmelerinden dogan diger vikiimltliikleri dabil de ofmak
iizere. kendi ulusal nikleer programlarinm ihtivag ve dnceliklerine uygun. olarak niikleer
enerjinin bangeil amagclartd kullamminda bilimsel, teknik ve ckonomik isbirfige vaparlar.

2. [s bu Anlasma mn hitkiimleri, niikleer enerjinin barseil amaglarta kullansmina iliskin
olarak Taral” Devleterin. taral oldugu dier-uluslararast anlasmalar ¢ergevesinde her bir
Tarafin sahip oldugu hak ve yikimlilikien etkilemes.

MADDE 3

Is bu Anlagmaya uygun olarak, Taraflar asagidaki alanlarda igbirligi yaparlar:

a) Niiklecr enerjinin barnseil amaglarla kulammi hakkinda wemel ve uygulamalr arastirma

y

ve geligtirme:

b) Niikleer giig santrallerinin ve aragtirma reaktdrierinin saha galismalar, tasarim, insasi.
isletilmesi ve modernizasyonu, test editmesi ve bakimy:

¢) Radyoaktif auk vénetimi

d) Gelismis ve venilikei ntikleer reakidrlerin ve niikleer vakit ¢evrim teknolojilerinin
gelistirihmesi; ‘

e) Niikleer giivenlik ve lisanslama, radvasvondan korunma, niikicer enerjt kubllamminda ve
Ivonlagtimer radyasyonun zararh etkileri sonucunda ortaya ¢ikan acil durumlarda ¢evrenin
korunmast, acil durum midahale planlamast ve haziehgn, radyoakuf auk yonetimi;

f) Nikleer ve radvoaktif maddelerin ve tesislerin ve. radyasvon kaynaklanmn fiziksel

korumast ve niikleer maddelerin kontrolii ve sayimi;

¢) Radyoizotop iiretimi ve uygulamalar;

h) Radyasyon teknolojilerinin uygulanmast ve ilgili tesislerin ingasi:

i) Nikieer maddeler dihil olmak iizere maddelerin tagimmas, tretimi ve tedariki:
i) Dogada var olan kaynak maddelerin Kesif ve Xullanimg;

k). Niikieer enerjinin barisgi] kullammina iligkin c_giiim ve dgretim;

iger-isbirligt alanlan.




MADDE 4

is bu Anlagma’mn 3. Maddesinde belirtilen igbirligi, asagidaki bicimlerde viirttilebilir:

a) Bilimsel veteknolejik bilgi paylagimi;

by Bilimsel ¢ahstay, konferans ve sempozyumlarin diizenlenmesi:

¢} Bitimsel ve teknik personel degisimi ve egitiniz

&) Bilimsel arastoma ve teknoloji gelistirme alaninda belirli gelismelerin ve projeferin
uygalanmast-igin ortak cahgma gruplannm olusturulmast;

e} Nitkleer madde, madde. ekipman ve tcknoloii fransferi;

{) Patentlerin transteri;

g) Tarallarea Gzerinde anlagmaya varilabilecek difer isbirligi alanlart.

MADDE S

1. Taratlar arasinda Is bu Anlasma gercevesinde perceklestirifecek ishirligi, Taraflarca
r*(ircvf&:ndir‘iIm Yetkili Makzuniar voiuvla vi‘n‘l‘ji'i"llt-ir Be]arm (“umlmrivcti t:zra!"}mlma

/\ul Umumlal Be xkaniwl Ve BL arus {'Iusdl Blhmlu ;’\kdd(,mlSL Iurlu\m (Lunhuuvcu
taralindan géreviendiriten makamlar Tirkiye Cumbhuriyeti Enerji ve Tabi Kaynaklar
Bakanlign ile Tirkive Awm Enerjisi Kurumudur.

2. Isbirliginin ayrinttlan, kapsami, sart ve Kogullan Taraflarn Yeéikili Makamlan arafindan
belirtenir.

3. Taraflar baska bir Yekii Makam gorevlendirmeleri veya gorevlendirilinis Yetkili
Makamm adini degistirmeleri halinde diplomatik vollarla birbirlerine derhal bildirimde
bulumurlar,

4. Anlagma’run 2. Maddesi uyarmca belirtilen alanlardaki isbirtigi. Taral Devletlerin ilpili
mevzuating uygun alarak Taraflann hak ve vitkiimlaliikleri ile birlikte isbirliginin mali ve
diger sartlarin tammlayan wygulama an]awnahm voluyla ve Tirkive Cumhuriyeti'nin
Yetkili Kurumu arafindan yetki verilen Tirk kuruluglan ve Belarus ¢ umhuriyeti Yetkili
Kurumu tamlmdan vetkilendirilen Belarus kurutuglan taralimdan yiiriitilecektir.

MADDE 6

L. Anlagma gercevesinde, Tiirkive Cumburiyeti win devlet sirr niteliginde oln veva
Belarus Cumbhuriyeti icin devlet sum niteliginde olan bilgiler payvlag 1‘I'n1:<xyacakl.t.z-'.

2. Bu Anlagma kapsanunda aktanilan veya A 1 uygulanmasy sirasinda Giretile ﬁ
ancak aktaran Taralca erigim _]'}ak'laﬂrmm 51, ,ilﬁtlﬁﬁ;&%}dﬁigl degerlendirilen bilgi




agikea tagumbanmal ve bu sekilde igaretienmelidir,

3. Bu sekilde tamumianmus bilgiteri alan Taraf. s6z konusu bilginin aktaran Varalca
sailanana esit koruma diizevinde korunmasim safilayacakur. Bu bilgiler, aktaran Tarafin
vazili rizas alimadan Geiincii sahislara ifsa edilmeyecek veya iletilmeyecektir.

4. Tarallar gizli bilgive erigimi olan kigilerin sayisiny simrlayacakur. S6z konusu bilgiler
her bir Taraf Devletin mevzuat ve dizenlemelerine uyeun gckilde korunacakur, Bu
Anlasma kapsanunda aktarilan. bilgiler milohasiran bu Anlasma amaclar i¢in ve bu
Anlagmaya uygun olarak kallandacaktsr,

MADDE 7

I. Taraflar, Belarus Cumburiyeti'nin ve Tirkive Cumburiyeti'nin tgili ulusal mevzuatiarma
ve taral olduklar wluslararasi anlagmalara uygun olarak, isbu Anlagma kapsaminda
aktanlan veya yaratlan fkri milkiyet ile ilgili haklarn etkili bir sekilde. korunmagin
saglayacaktr, ‘

2. Bu Anlagma ¢ercevesinde siirdiiriilen igbirliginin uygulamas: sirasinda aktardan veya
ortaklaga yarautan fikri mulkiyete iliskin haklarn paylagimi ve korunmast konular, befirli
igbitligi alanlar icin Taraflann goreviendirmis oldugu Yetkili Kurumlar tarafindan isbu
Anlasma*un 5. Maddesine uygun olarak  olusturnlacak uygulama  diizenlemeleriyle
diizenlenecektir.

MADDE 8

1. Bu Anlasma kapsammda niiklcer maddelerin, ckipmanlarin, - ozel n'ﬁk’iccr glmayan
maddelerin ve ilgili tcimoioulcuu ve ayrica ¢ift amagl ckipmanlarin ihracat, Taraflarm |
Temmuz 1968 tarihli Nikieer Silahlarin Yayimasuun Onlenmesine Hiskin f\ﬂtlag.ma ve
Tiikive Cuamhriyeti ile Belarus Cumhurivetinin. taraf oldugu cok taraflt ihracat kontrol
mekanizmalan kapsammda yer alan diger uluslararasy anlagma ve amttagmalann Tarallara
getirdipi viktmlitliklere uygun olarak gerceklestiritecektir.

2. Bu Anlagsma kapsaminda alnan niikleer maddeler. ckipman, dzel niikleer olmayan
maddeler ve ilgili teknolojiler ile bunlardan veya bunlarin kullanim sonucunda Gretilen
ntikléer ve ézel niklecr olmayan maddeler, tesisler ve ekipman:

a) Nikleer silakilarm veya diger nitkleer patlayicr cihazlarin imalaunda veya herhangs bir
askeri amaca ulasmak igin kullantimayacakin:

b) UAEA tarafindan ”‘\Iul\icu Maddclerin ve Niikleer Tesislerin. Frziksel l\omnmaxi
(INFCIRC/225/Rev.5y belgesinde tavqu“ edilenden daha diisiik  diizeyde olmayacak
q‘ekild‘c'vc ahier Taralin ulusal mwzualnm uygun O{d]’ﬂlx fiziksel Koruma gltinda olacaktir;

S S
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¢} Ancak DnccsmdL diger {araﬁn vudx‘g!n ycv,ll; mmy {izerine igh Mglﬁcn@ Fartlart alinda?

alict Taral” Devietin hukum;aniwmclan bd$ka bir uti\qe |lnsg:, gcj;,;g




edilebilir veya aktarilabitir.

3. Isbu Anlagma kapsaminda ahnan nitkleer maddeler ile isbu Anlasma kapsaminda atinan
nitkleer maddelerin, ekipmanlarin, niikleer olmayan 6zel maddelerin ve ilgili teknolojilerin
kullamilmas: ile tuetilen nikleer maddeler, Tirkive Cumhuriyett toprakiannda veya
hitkiimranhginda bulunduklari siire boyunca 30 Flaziran 1981 tarihli Tirkive Cumburiveti
Hikiimett ile UAEA Arasinda Niikleer Silahlarin Yayumasimn Onlenmesi Antlagmasina
Hiskin' Olarak Gilivenlik Denetimi -Uvgufamasina dair Antagllm’mﬂ sartfarma, Belarug
Cumhuriyeti  topraklarinda  veya  hikimranhfundd  bulunduklar  siire  bovunca,
uvewlanabildikleri dlgtide, 15 Nisan 1995 taribli Belarus Cumhuriyeti Hikiimeti ile UARA
Arasinda Nitkleer Silahlann  Yaydmasimn  Onlenmesi  Antlasmasina [hskin Olarak
Guivenlik Denetimi Uygulamasina dair Anlagma‘nim sartlarma tabi olacaklardir,

4. Isbu Aulasma kapsanunda aktanlan niikleer madde ve alict Taral Devietin topraklarinda
isbu Anlagma kapsammda aktanlan niikleer madde, ekipman ve dzel niikicer olmayan
maddenin  kullanmmmdan elde edilen madde, Uranyum-235 alarak %20%den  fazla
zenginlestirilmeyecektir  ve  oneesinde  aktaran  Tarafin yazill onayl  almmaksizin
plitonyumu avimmak amaciyla rad yokinyasal-bir sekilde yeniden iglenme vecekur.

5. lsbu Anlagma Kapsanmmnda herhangi bir Tarafga akianlan veya yeniden iiretiten nitkleer
amagla kullamlan ¢ift kullammah ekipman ve maddeler, ilgili teknolojilerivie birlikte ancak
niikleer patlayier cihaz imali ile baglantl eliayacak sekilde beyan edilmis amaclarn i¢im
kullamlacaktr,

6. Bu Maddenin 3'inci paragrafindaki bu tiir ekipman, madde ve deili weknolojifer, diger
Tarahin vazih izni olmaksizin niikleer vakit gevrim faaliveterinde veya UABA glivence
denetimi — anlagmalarma  tabi olmayan  herliangi  bir bagka tesiste  kKullantlamaz,
cogatutamaz/kopyalanamag, degistirilemez ve Gglinelt tarallara veniden ihrag edilemer,
veya aktarilamaz,

MADDE 9.

Istnlanmis yakstin kimyasal veniden islenmesi, izotopik uranyum zenginlestirme ve agw su
Uretini tesislert, 'bu.u}éurl_n anma bilesenleri ve bunlardan firetilen her tinlit madde ile
uranyuin-235 agisindan %20'den fazla- zenginlestirilmis uranyum, plitonyum (uranyum
plitonyuym Karma yakit harig). isbu Anfagma'da yapilacak bir taditatia. on goriitmedikge isby
Anlagima Kapsamminda transfer edilemez.

MADDE 10

Anlagma  kapsanmundaki  isbirliginin  uygulanmasmdan  dogabilecek  nilkleer  hasarm
sorumbulugu, Anlagma'min 3, Maddesine ye#ffAtPsevietierin ilgili mevzuatarma ve

uluslararasy . viktmibiiiklerine  gre  MicBiGidugle®d, uvgulama  diizen! @1"[‘261@[‘!’1‘15@{7’6@%
Jammlanacaktir. B Oy, f’




MADDE 11

Her iki Tarat da isbu Anlagma gergevesinde isbirligim etkileyebilecek adimlar atmakian
sakimacaktir. Taraflardan herhangi birisi isbu Anlagma’'nimn yirtirliige girmesini takiben 1sbu
Anlasmammn 8. Maddesinin hitkimlerine wymazsa, Taraflay soruntar  hakkinda derhal
istisarelerde bulunacaktir; béyle bir durumda diger Tarafin 1sbu Anlagma kapsaminda
isbirtigine son verme hakks eldagu Tarallarca anlagimaktadr.

MADDE 12

L. Taraflar, ortak ikarlan dograltusunda ve niikleer enerjinin bargg kullanmuyla iligkili
olan uluslarards: konularda birbirlerine damsabilir.

2. Isbu Anlagmamin voromlanmasi va da uygulanmasiyla ilgili olarak Tdaraflar arasinda
ortaya ¢ikabilecek thiifaflar istisare voluyla géziime kayugturulacakur.

3. Taraflar arasindaki ihilaln ¢oziime kavugturulamadify hallerde, Tarallardan herbangi
birinin 1alebt @izerine konu, tahKime gidibmesine yonclik vazili talebin abindi@r tarthien
ilibaren 6 ay iginde bir tahkim heyetine vitirilecektir.

4. Bévle bir tahkim heyeti her bir dwrum_igin ayr ayn olmak zere asagidaki yonicmle
olugturulacaktir, Tahkim talebinin alinmasindan sonraki di¢ ay iginde her bir Taraf, tahkim
hieyetine bir itye atayacaktr. Ardindan bu iki Gye, dgiinct bir deylet uyrugundan ve her ki
Tarafin onayi iizerine atanacak olan tahkim heyeli Baskanint se¢ecektir. Bagkan, diger iki
fiyenin atanmasum mitteakip ik ay icinde atanacakur.

5. Eger bu Anlagmanm 3. paragrafinda belirtilen siircler iginde  gerékhi atwmalar
yaptlmamussa. Taraflardan ilel‘ilnligi.b'il‘i, Taraflar arasmda baska herhangi bir anlasmaya
variimamast duoromunda, gerekli atamalann yapihmasi igin Ulusfararasi Adalet Divam
(bundan boyle "UAD" olarak amlacakin) Bagkanin davet edebiliv. Fger UAD Baskan
herhangi bir Taral devletin uyrugundansa veya baska bir nedenie bahsy gegen islevi
vapmakian atikonuvorsa, gerekli atamatan yapma.k fizere Bagkan Yardimesi davet
edilecektir. Eger UAD Baskan Yardimicist herhangi bir Taral® devletin uyrugundansa veya.
hagka bir nedenle bahsi gegen islevi yapmakian alikonuyorsa, herhangi bir Taral devletin
uyrugundan olmayan veva baska bir nedenle bahsi gegen islevi yapmakian abkonulmayan
bir sonraki en kidemli UAD @iyesi gerekli atamalart yapmak tzere davet edilecektir,

6. Tahkim heyeti karanim oy ¢oklu@uyla verecektir. Bu gekitde alman karar her iki Taral
win de baglayicr olacakur, Her Taral, kendi dyesinin ve' tahkim islermindeki temsilinin

malivetini kendi kargilayacaktn. Bagkanm maliyeti ve diger maliyeter Taratlarca csit
olarak ;pay‘ias.llaﬁ(':akur_, Bununia birlikie, tahkim heveti karaninda iki Tavaftan birinin daha
yilksek oranda maliveti kargilamasma hlikmedebilir ve n de.
haglayict olacakr, S :

IR

7. Tahkim usuli tahkim heyeti tarafindan bel




MADDE 13

1. Taraflar, isbu. Anlasmamin yiriirliige girmesi igin gerekl olan - titm i¢  hukuk
prosedirterinin tamamiandigum birbirlerine diplomatik kanallar yoluyla bildirecektir. Isbu
Anlagina, stz konusu yazili bildirimin alindigi tarihte yiririige givecektir,

2. Isbu Anlasma on (10) wil boyunca yiirfirliikte kalacak ve ‘taraflardan biri 1sbu
Anlagma'nin sona erme taribinden en az aliv ay énce diger Tarala 1sbu Anlagsma'yr sona
erditme niyetmi diplomatik kanallar yoluyla bildirmedigi siirece olomatik olarak bes (3)
ylll._lk sitreler i¢in uzayacaktir.

3. isbu Anlagma'nin sonlanmas: halinde. Taraflar bagka bir ';Lklid(. anlasmadikea. Anlasma.
¥ mm[uktwkcn baglatthan ve hala devam eden ditzenlemeler ve/veya sézlesmeler A(,zsmdcm.
isbu Anlagma’nim hikiimlert yviriirliikte kalmaya devam edecektir,

4. Isbu f\!liaﬁm‘d!nu} sona ermesi-durumunda, Taraflanm isba Anlasmanm 6, 7, 8. 9 ve 10,
Maddelerinde belirtilen taahhiitleri, Tarallar baska bir sekilde anlagmiadhk¢a gecerli olmaya
devam edecektir..

5. Taraflanmn yazili onavivla Anlagma'da degisiklik ve eklemeler vapitabilir. Isbu
Anlagma'da yapilacak degisiklikler. isbu Aﬁﬁat;‘nm"nm I. paragralinda. ver alan hiikiimicre
uygun olarak viriirtige girecektir.

Bunlara binaen, isbu Anlagma ilgili Fiikiimetlerin usuliince vetkilendirilmis temsileiler
laratindan imzalannustir.

I Kasim 2016 tarihinde Minsk'te Tiirkge, Ingilizee ve Rusea dillerinde ve her biri esit
sckilde 6zglin olan iki nitsha halinde yvapmislr.

[sbu Anlasma’in yorumlanmasmda farkliliklar olmasi halinde ingilizee metin o gcrli
olacakur.

Fiirkiye Camburiveti Belarus Comhuriyeti
Hiikiimeti - Hiikiimeti

's\d:tlaﬁf} : Adhina

Yrhan ERDEM




AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BELARUS
ON COOPERATION IN THE AREA OF THE USE OF NUCLFEAR
ENERGY FOR PEACEFUL PURPOSES

The Government of the Republic-of Turkey and the Govemment of the Rupui)flt ol
Belarus, hercinafter relerred indiv idually as'a Party and collectively as the Parties.

Based on the friendly relations between the two countries,
Noting with satisfaction the fruitul results ofthe two countries’ economic, cooperation,

Recognizing that both countries are-Member States of the International Atomic 1 TRETRY
Agency: (hercinalier referred to as the "[ARA”Y and parties to the Treate on the

Non-Proliferation ol Nuclear. Weapons. of fuly 1968 (hereinaficr relerred 16 a8 "the
Treaty"),

Aiming: at farthér development and. broadening of mutually beneficial CLONomMIC,
scientific and technical refdtions between: the: Repub[ic of Turkey and the Rclmiii'it:'ﬁ'['
Belarus on the basis of mutual respect for sovereignty, nop-interierenee i cku,h other's
mternal aflairs; equality and mutual benelit,

Emphasizing the importance: of cooperation in the use of nuclear energy for peacelul
purposes and:a‘.ﬂ;SLi.rancc of nuclear and radiation-salety,

Noting thatsaleguards by the JIAEA are-applied in the Republic of Turkey inaccordance
with the Agreemeént between the Governmenl of the Republic of Turkey and the
}nt'ernziticjﬁai A’lo’mic’ Energv Agencv lor 1110:applicati'0n of 531“@@131‘(1*4'&;1 comwcl'i'(m wiih

L".uppiunumd b\ th Ptoloco] ddditlt)lhll 10 lim .sald Agreerent: dche on 6 July ’?{ 06
(hereinafter referred to as "the Safcguards ;-\euun\.nl for the Republic of T url\u ¥

Noting that saleguards by the IABA are dpplu.d i Belarus in du,mdanw with the
Agreement between the Republic of Belarus and the JABA for the ;_lppl_iwlzon of
safeguards in connection of the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons,

done on 13 April 1995 <{hercinafier referred to as “the ‘mlunucuds z’\gr_‘i\':m&m_ for

Belarusg™y;

have agreed as follows:




ARTICLIE 1.
For the purposes of this Agreement, the following terms shall have the meahings as.
follows:
a) “nuelenr material T means.any source material oy spwm] fissionable materal 4
these terins are defined in Article XX of the Statite of the TATEA:

b) “matcrial™ mmns the non-nuctear material for reaciors (ILEde in the IAEA
decument INFUIRC/254/Rev. | ZIPART 12

[ ‘qumxm,m means any equipment defined in the TAEA document
INFCIRC254/Rev. [ 2/PART 1;

d) “technology™ means specilic information required Tor the developiment, produetion or
use of any nuclear material, material or equipment. excluding information vehich has been
madd availdble without restrictions uponits further dissemination. Basic scientific
research information may- also be excluded. if specified and determined by the Parties.
This specific information may take the form of technical data which includes blueprints,
plans. diagrams, models, formulae. engi neermg designs and specifications. manuals and
nstructions. writlcn O recm’dé(ﬂ on Ql'hl;"i‘ ml:-‘:'d.iu or dc\?iccﬁ‘ '*%-ur:h as diqk Ed’pl’: and

instr uciu_m, :»L.;.El}.. _1.Mmm_g5 woy kn.l.w kmn_v}udﬂc cm,d Lomulun £ SCIVICes:

¢) “development” referred fo in paizgraph fe) of lhls Arlicle medns all’ phiises before.
production such as design, design research, du.srs_n analysis, design. concepls. assembly
and testing of prototypes, pilot production schcmu «design data, process of transforming
desipn data into-a pr eduet, configuration. désign. integration design and lavouts:

f) “production” referred 10 in paragraphs (¢)and (1) of " this Article micans all actvilies for
producing. nuclear material, nwterial or efuipment such as construction, -production
engineering, manulacturg, um,gpdt_x_c_m, agsembly {mounting), inspection, testing -and
quality assurances.

o) “use” referred 1o -in paragraph (e) of this Article mcansup»mtmn installationineluding
on-site.installation, maintenance, checking, repair, overhaul-and refurbishing:

h} “equipment based on wehnology™ means equipment: which the Parties determine by
mutual consent as produced. rom the use of lCLhnniug transterred pursuant 16 this
Agreement;.

i) “nuclear material recovered or produced as a by-product means:

(i) nuclear material derived from nuglear material transferred: pursuant to this Agrecmer




(i1} nucicar material derived by one or more processes from: the use of material or
equipment franslerred. purssant 1o this Agreement; and

(Hi)uclear material which the Partics determine by mutual consent as derived from the
use of technology transferred pursuant to-this Agreement.

The definitions-of the terms whichi are used in this Agreement aré in full consistency with

Terminology accepted by the TALA,

ARTICLE 2

1. The Parties, in accordance with their respective icus}atmn anid  international
obligations. including contractual obligations of their state entitiey against olher privawe
parties, shall dey clop scientific, technical and economic cooperation: in the use ol riuclear

energy for peaceful purposes in accordance with the needs and prioritics of their national

nuclear-programs,

2, The provisions of this-Agreement-shall not affect the:rights and obllgzltmm ot gach

Party under other international agreemments related 1o the use of nuclear energy for

peaceful purposes to which its State isd-parly,

ARTICLE 3

In-accordance with this Agreement, the Parties shall cooperate in the areas as fHllows:

a) Fundamental and applied research-and dev clopment in the use of nuclear energy for
peaceful purposes;

b) Siting. design. construction. operation and modernization, testing and maintenance of
the nuclear power plants and research. reagtors:

¢) Radioactive Wwaste management;

d) Development of advanced and innovative nuclear reacior and nuclear Tuel cvele
technologics:

e} Nuclear safety and licensing, radiation protéciion. environmental protection in
emergencies in consequence ol thé use-of miclear caergy and the harmiul effecis of
ionizing radiation, emergency résponse planning and preparedness and radioactive waste
managenent; | ' s

gs”"

ey -eljlkﬁi‘ﬂ%’#




1) Accounting forand control of nuclear materials and physical protection ol nuclear and
radioactive materials and facilities, and radiation sources:

£) Production of radio isotopes and their application:

h) Application-of radiation technologics and consteuction o frelated tacilitics;

4 Transportation, production and supply of materials, incl uding nuelear n't_mcriﬁ'l:

§) Exploration and exploitation of source material whieh occurs in mature;

k) Training and education in the peacefil use-of nuelear energy;

D) Other fields of cooperation asamay be mutually agrced-upon by thie Paitics.

ARTICLE 4

3

Cooperation stipulated by Article 3 of this Agreement: may be carried oul in the
Tollowing. forms: '

a) Lixehange of seientific and technological information;
b) Organization of scieatific workshops. conferences and Svinposia:
¢) i“‘\t,hdn’ sand training of seientific and technical personnel:

d) Establishment of joint working groups for the implementation of specific
Iweiopu’mlls and p!“q}u.‘uts in the area of sciewtific research and technology
development;

¢) Transfer of nuclear material, chl[(,llcll equipmentand eehnology:

ey

) Transfer-of patents:

g) Other [brms of cooperation as may he agreed upon by the Parties.

ARTICLLE S

1. Cooperation within the framework of this Agreement shall be earried aut between the
Parties through the Competent Authorities designated by the Partics. For the Republic of
Turkey the designated authorities are the Ministry of Tnery gy and Naturil Rescurees of the
Rt,publm ol Turkey and Turkish Ammm Energy Adthority. For the Republic ol Belarus,
the duq?mmd authorities are the Ministy of Energy o the: Republic of Belarus, the

-Mnnsﬂy for E,mcngjumv Simations of thc., &&QLLbLI} ol Belarus and the National Academy
: o "
of Seiences of Bc,lal s, i '

W‘"fj{r
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2. The details, scope, terms and conditions of cooperation shall be stipulated by

competent agencics of the Parties.

3. The Parties shall prampily notily each other through diplomatic channels in casethey
designate-another Competent Authority or change its name.

4. Cooperation in areas purstdnt o Article 2 ol the Agreement shal] be carried out by the

Turkish .(J'r_galjl_iz_a-ii(é'ns authorized by Tukish- Compelenmt Authority and Belarusian
organizations . authorized by Belarusian Competent: Authority  through implementing
arfangements defining their rights and ohligations as well.as finanéial and oihier ierms of
cooperation in compliance with the respective legislations of tlie States of the: Partics,

ARTICLE 6
L Under-the Agreement in]b’rr_natio_n.lh'a[_c_'onS‘_l'iu,l-{jeis.tlie state sceret ol the Republic of
Turkey orthe state secrct of the Republi¢ of Belarus shall not be éxchanged.
2. Information transferred under this: Agreement or created in the course. of its
inplementation and 'cozi_mi'cicre'd'by the transferring Parly to have timited. access must be
clearly defined and marked as confidential,

3. The receiving Party of thus. delined/marked information shall protect it at the Jevel

equivalent io the level ol protection provided by the trangférding Party. Such information.

shall not be disclosed or wansferred 46 a third party without the written conscnt of the
wansferring Party,

4. The Partics shall restrict the number of persons having accéss 10 the conlidéniial

information. Such information. shall be protecied according 10 the lepistation and

regulations of the States of the respective Parly, Information ranslerved under this

Agreement shall be used exelusively in accordance with and for the purposes of this

Agreemient,

ARTICLE 7
1. The parties in accordance with the respeetive national legislations and inmernational
ireatics 10 which the Republic of Turkey and the Republic of Belarus aie thé partics:shail

ensure effective protection of the tights for intellectual property wanslerred or ereated

undes this Agreement,

i



2. Issues of protection and distribution of rights for intellectual property 151"3:115;'[?@1?;‘&:&. ar
jomnly crédted in'the course of the implementation of cooperation under this Agréenent
shall-be regalated by implementing arrangements conclhided in accardance with Ariicle 3
.{;:_»f this Agreement by autherized organizations of the: Pariics in specific arcas of
cooperation.

ARTICLE 8
1. Export of nuclear wiatertals,  equipmient, special non-nuclesr materials  and
corresponding technologies as well as dual purpose equipment. under this Agrecment
shall be implemented in aceardance with the obligations of'the Parties arising from the
Treaty and other interndtional reaties and agreements under multilateral mechanisms of
export control to which the- Republic of Turkey and the Republic of Belarus are the
partics.

2. Nuclear amatertals, equipiment, special non-nuelear materials and corresponding
lechnologies received under this- Agreement as well a8 nuclear aid special pon-nuclear
materials, facilitiog and.equipmentproduced thereol or as a result of their use:

a) Shall not be used for the manufacturing of nuclear wedpons and. other muiclear

explosive devices o for achieving any -mflﬁitar;\; purposce:

b) Shall be provided with physical protéction in aceordance with-the national législation
of the recejving Party and at'a level no lower than the levels reconnmended by the [AEA
“Physical Protection of “Nuctear Material and Nuclear Facilities" (INFCIRC2 251Rev.3)

oo ks

¢} Shall be exported or re-exported or transferred {fom the jurisdiction of the State of the
receiving Party toany ather country under-the conditions of this Article and o1y upon
previous written consent of the other Party,

3. With regards to. nuciear maerials received under this Agreement as welj as nuiféar
materials produced as a result of atilization of ‘nuelear materials, equiprmient. special
non-nuclear materials ‘and corresponding technologies received under tliis Agreement,
the provisions of the Safeguards Agreement Torthe Republic of Turkey. shall be appliced
during. e t-:.nti_'zi'f_:: period of their actual presenee inthe 'tCzl‘i*iiU‘f_}f orunder the juri sdiction af”
the Republic:ot Turkey-and the provisions of {he Safeguards Agreemient forthe Republic
of Belarys shal] be applicd+to the extent applicable during the entire period of their actual
presence i the terr i'i'.oi“-_)_«' or under:the jurisdiction of'the Repu blic-ol Belarus.

4. Nuclear wiaterial (ra sferred under this Agreement and maienal obidined through the
use-of huclear. mater L. equipment. special non-nucléar niaterial transferred undey this
Agreement on tlie territory of the State ofgh Cetthwiny Party, sliall not be-enriched aly
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20% for uranium-235 and shall not be. reprocessed radio-chemically with a purpose 1o
separate. phatonium without:previous written-consent ol the trunsferring Party.

5. Dual use equipment and materials as well as corresponding technologies used for
nuclear purposes transferred by either Party underthis Agreement and their réproductions
shall be used only for declared purposes-not connected-with the manulachwe of nuclear
explosive devices.

6. Such eguipment, matetials and corresponding weehnologies in paragraph 3 ol this
Article shall neither beused in nuclear foel tyele activities orin any other fadilitics which
are: not subject o respeetive TAEA safeguards agreements; nor-be copied. modified,
re-exported or transterred to-third parties without written eonsent of ithe other Party.

ARTICLE 9
Facilities for chentical reprocessing of irradiated fuel. isolopic tranium enrichinent and
heavy water production. their major components of any items producid thercot, as well as
yranfum entiched more than 20 perecal in dranium-235. plutonium (excluding uranium
platopiun-mixed faely shall not be transterred under this Agreement unless provided. for
by an amendmentto this Agreement.

ARTICLE 10

Responsibility for nuclear damage thatmay arise from the implenmentation of cooperation
under the Agreement shall be defined in 'i'::‘np.ie‘:ment.i-ng ';1,1'1'ang¢;|n¢;1'_ls concluded in
a.ceordanc_ewifh Article 5 olithe Agreement and respective Tegislations ol the Staws of the
Parties-and their international o bligations.

ARTICLE 11
Either Party shall endeavarto avoid 1aking any action thatl affects cooperation under his
Agreement. 1] either Party-at any time following eniry into force of this Agreement fails
1o comply with the provisions of Article § of this Agreement..the Parties shall promptly
hold consultations on the problems, it being understood that theother Party shall have the

Tiight to ce ase im[ht‘r ceoperation under this: Agreement:




ARTICLE 12
1. The Parties may consult-each other on international affairs they deal with contemning
the peaceful uses of nuclear energy, which aré ol their ¢comumon interest,

2. Any dispute between the Parties concerning the mtcrpmld[}{m or application of this
Agreement shatl be settied by consultdtions

3. 1f the dispute between the Parties cannot thus be settled. ftshall upon the request-of
githier Party, be submitted o an arbitration tribanal within six (63 months frons the date of
the réceipt of writtén regiest [or arbitration.

4. Such an arbitiation tribunal shall be constituted . for cach individual case wm the
fallowing way. Within thrée (3) mhonths of the recéipt of the request {or arbitration, cack
Parly shall appoint one (1) inember w the "-ii'bitl'ziti(){i tribiinal. Those (wo (2) menibegs
shall then select a national of a third: staté whoon approval by the two.(2) Parties shall be
appointed as the Chairiman .o:i the arbitration wibimal, The Chairman shall be appaointed
within two.(2) months from the date ol appointment of the other two (2) menzbers.

5.1 within the periods specilied inparagraph 3 ol this Article thé necessa ry appointments
have not been made. either Party may, in the absence ofany other agreement between the
Parties, invite the President of the International Court of ] Justice Chereinalter referred to as
"ICF) 1o make the necessary- appointments. I the President of the 1C] is.a national of the
state of either Party or is otherwise prevented from. dischar ging the said function. the
Vice-President shall be nvited to miake necessary appointments. 1f the Viee-President-of
the ICT is 4 national of the state ofeither Party or is otherwise: prevented from discharging
the. ‘nlld fum,lmn the:member ofithe 1CJ next in-senior ity who is nota national of the state
of eithér [’41__[}-(111(1 not othérwise prevented fromy disebarging the said function shall be
invited to make the necéssary appointments.

6. Thie arbitration tribunal shiall reach its decision by a-majority of votes. Such decision
shall be binding o both Partiés, Fach Party shall bedr the costs of its own member of the
tiibunal and of ity representation in the arbitral "pmeeedinﬂs The costs of the Chairman
-and the remaining costs shall be borie in equal parts by the Parties. The arbitration
tributal mayshowever in its decision direct'that a L higher proportion of eosts shall be borne
by one of:the two Partics, and this-decision shall be binding on-both Parties.

7. The-arbitration procedure shall be determined by he arbitcation lribunal.




ARTICLE 13

L. Parties shall notify the othe through diplomatie channels in writing that all domestic
legal procedures necessar

v for this.Agreement's ¢nlry into foree have been completéd:

This Apre¢ment shall enter into force on the date of receiving of the later written
aotification. _

2. This Agreement rémains in. lforee for the period of ten (10} vears a:nd: shall b
awomatically extended for subscquént five (5) year pertdds unfess either Party notifics
the other Party through diplomatic ¢hannels of its intention 10 terminate this Agreement 4t
feast:six months priorto such termination: date.

3. In case ol ermunation of this Agreement, ity provisions shall iemain in foree with
regard to-arrangements andfor contraets, originated during the péviod of its validity and

still-in progress, unless otherwise agreed upon by the Parties.
4. Commitrients of the Parties according 1o Article 6. Article 7, Astici¢ 8, Article 9,
Article 10 of this. Agreement in case of termination of tlils Agreement shall remain in
force, unless-otherwise agreed upon by the Parties.
& The Agreement niay be-amended orsupplemeiited at dny lime by wrilien ¢onsentof the
Parties. Any amendment to this Agreement shall emer into foree tn accordance with theé
provisions of paragraph I of this Artiele.
Witness. whereol, the undersigned. duly authorized (hereto by their respective
Governinents, has-signed this Agreement.
Done in duplicate-in Minsk en T November 2016, in-the Turkish, English, and Russian
languages. all wexts betng equally authentic.
In casc of any divergence of interpretation. of this Agreement. the Linplish text shall
prevail,

For the Government For the Government

of. of

the Republic of EUQ\ /\ . the Republic of Turkcy

Orhan ERDEM
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CTpeMach K utbHeHineMy. Pashituio # PACIIHPCHHIO  B3ANMOBLINOUILIN
HROROMMMCUKYX, HAYHUBIN M TCXIAYCCKUN  OTHOMCHEH Meaiy Typerkail
Pecrydamkolt w PecnyGnnkoi 'l_?cs-l_a]a};c:, A OCHOBE BIAHMIIONO HPHIRANUA
CYBCPENITETD, HEBMCINATELUTEA BO. BILYTPEHITAE A TPV APYTa, PaRcHeTsd
HOB2AVMILOH BLITOLE,

HOAMCPK AR '3i.:i"d']"_l"lM'OC’l’..Is_ COTPYHIHYCTTBA B QONACEH  HCHOALBOBAIHA
AACHHON JNEPLHM B OAHPHBIX REAN, @ TAOKe sepuoil 1 PAMATLHOTT O
OeapiracHoueH,

NPHITANMAS BO BIHMAHKC, YO r‘apfcii(_rrm;i_a\fI-AfI”‘A“["E'?) iipuMeHsiored 1 ypeikoit
Peeiydnnke 8 COOTRCTCTRIEH © Cornamenvem Meazay Typeuxoit Peciry0angoi
W MAIATD o npumeneniy rapanThil. B cmazA L Jlorosopos 0.

RepACTIPOCTPARTI I SACPHOTO OpyHAs, 01 30 [Hons 1981 r.. € JOBOAHEAMN Y

A b,

corfacno stonoamureasiomy [potokeny & yKasaiiig




mipsi 2000 . {nazee nasssacmony «Corpmnenne. o rapairusx Jpos Typeuxof
f’"éf-."l"i}‘ﬁfﬂili{'?-i»}});

HEPHHIMAS BO BHEMATTIE, W10 rapagtis MATATY npusensiores v heaapyed o
cooTrerersri ¢ Cornatresem MCALY Peenybnukoit bemapyes 1 MAIATD o
APHMCHCHIN FapanThit B B3k ¢ JIoroBopoM o nepacn POCTPANERIH SZCPHOI G
opysrid. or 14 anpens 1995 rona (usee nassisaememn «Coraamenue o
raparedsx. jus benapycu »);

;1:6;“’()nc;lpn;;_i'z;xcf,_‘0‘ HHIKECHC Y IOLIeN:
Crarsn

}:If{ﬂ- néden gacrodiuero Cornanien s TPHBEACHHBIC HMUKC “FOPMMILE DYAYT
HMCETE CHENYTOUIHE 3BaMCHMS:

a) '(('-H'jwplf:t_.l.@iﬁ MEICPRAA»  O3MAYACT  JHO00R  HCXOMHLIN k.i‘c‘!.’l‘(li)]-l.t_‘l&l Hin
CHCUHAILHLE PACHCIIACMBIL MATEPHAT, KAK HTH TEPMItin OHpEéaenns &
crarne XX Yerasa MAIATD;

h) CEMATEPIAN S Daasaer .1-1.@.}‘.!;*,{0;]}}'—1!;11‘«"1 MATCRERL JUIA PCAKTOPOR, ONPLacicHne
KOTOpOMY JdacTen ® okyMenie MAIATD INFCIRC/254/Rev. 12 /PART 1

¢) «UO0PYAOBANAC, Qii@Haer HoBoC O0OPYACBAHKC, OIPSHACACHHT KOTOPOIe
sacrest B wkysense MAFATYD INFCIRCA254/Rev. 12 /PART 1

) wrexnodoriay osavacy KOUKPETHYIO wihopyanmo, eolxommyin: ,;._uiw_r.
PaspaldorKn,  UPOHIBOACTRA  HAH KAKOFO-30B0. SACPHOr
MaTCPMATIa, MaICPHAyE . Hiny (}Gﬂl}y_zz_mmrmﬂg - HEoUCHues  sahopaia i
CTABLICH Jlocryumofl Oes orpabmaeHnii na ce qaisnciimes PACTPOCTPAHCHAE.

Mngopmaiag no (yimamen ranbuniv By ANV ICCHETOBAIIBM Tk, MOMKET

OpITh HCKmMONCIfA, €CHI OB onpeAtieid | oropopeha croponasa. Jlatay

KOHKPCTITA Hl?_‘-b;up:x;a{um MoKeT OBIE HpesCTaBicHa B BoOPME FEeXHHYCCKHN
AQMHBIX. BICHOSQAIOLMX "CRETOROIMH. TIHIIL, AHAFPANHILL, MOXEI, OpMYIILE
FEXHHYECKIC  TPOCKTH | crensduiaid,  pykosdacTEa n 1‘11,1.1.c"_:?p_)-’ KM,
NPEC LABIEHITHIE B TTHCEMEHITON t]mps\m- HiH _1.!&1‘_§‘1;gy1'[1x HOGITUCHN T8RN KAk

HHCEKN, - iblﬂ Bl H HOCTO A IRE "Sc'l'l'l'()\{




Oprt B (HOPME  TEXHHYECKOH HOMOLIM, KOTOPas. BRAOUACT “WHLTPYRIHT,

HanpiKi: OOy ICHHe, IPARTAYSCKIF OUBIT # KOHCYIbTAHHORILIC YERYIH,

). «paspaborKkas, KA KOTOPRIT Aana CCLIIKa B NyIe (C) HACPOsHICH eTathi,

OANAMAST. BOE. VTAILE MO WA IPONSBOALIEA, TAKRE KaK (pOsKiHPORAIHE,
HAYHHO-ACCALAOBATENBCKAC 1 ONBFTHO-KOHCTPYRTOPCKRIE ;__mﬁ()’i‘m_; anannz
HpoeKtd, KOHCrpyHpoBanne, ¢0opka u HCHLITANHS NPOTOTHIOB. ITHIOTHBIC.
HPORIBOICTECHHBIC EXEMB], PACYICTHBIC AaHUBIC. NMpOUEcT Hpeobpazonans
HPOEKTHGIY  HAHHBIX B HPOAYKT, KORMGHIYPAIHOMHIOE  YIPOCKTHPOBALIIC,
WILCTPALLHONHOE NPOCKTHPOBALAT 1 UPOCKTHAN exema-

i3] <‘<i‘l.b(;a.;i3’!;;’(5;{'0”'!}50_», YRA3AHHBI B avugrax (©) W (f) wmacrosmei  ¢ratsu,
PIHAMACT  JBOOVIO HESICHLIOCTE, CRAZAENYIO € HPORIBODACTEOM: SLICION
MATEPHATA,  MATEPHA A itk O0GPYAOBAIIASL, THRYIO KAK  CrpoMienuerse,
OPrAEMIATIA  NPOHIBOACTEL, BIFOTORICHAT, BCApenye, cOOpRa (MONTANK),
HHCHIEKLMS, ICHbiTadis o 00ecneueHe Rayecrna:

) CHEHOAMIOBAHKEY, YKAZanHETH B HYHKTC (€) HACTOMMICH CTarhh, o3Hariaer
ARCIIVATAIHIO, YOTAHORKY, BRAIOUAL YCTAHOBRY Fa MAOHIANEKC, FENHRGCCKOC
06-:’:11_}1-}1<1|<1’B'zm HE, ROBTPOIG, PEMOHT, PEKOHCTPYKLUHIO ¥ -m()g{_ep'np!fi&lﬁ.t;ﬂ(&'i

h) «oGopyA0sanig 1A OEHOBE TCXHOIOIHEY O3Haudes 000PYHOBIHHE, KOTOPOE

Croponsl  OUPCHCIIOT 1O OBOIOHOMY COITIACHIO KAK  JIOAYYCHIOE  of

BCHOARROBANNA:  TEXHOIOTHH. rrcpc;‘x_armoﬁ‘ i pasrax. HACTEHICro

Corailienns;

1) wUIepHBI . MATEPHAI,  WRBCHCIILIT Wi .1'110.33}'510.3_1;1131':‘5’1 B Kaucorpe

HOO0MHGIONMPOAYKTAN 3nasagT?

(1) saepiuiil MATEpHAL. BOIYHCUNLIT W3 JACPHOTO MATCPRALL. HEPEATIHOTO 3
pavikax nacrosmero Cornatens:.

(i1 ;i-zit:‘ijumﬁ MaTepHalL, HONVHCHIB B pesyabrare Omero Wil Dosiee
TPOICCCAn HONOIL3OBALIIA MATEPRAD Y o0OPYAOBAMA. HENCIANNBIX B
paniax gacrouero Cormanens; v

({i1) saepubtil Marepuat, korophti CTOponbl DHPEASIUOT N0 OBMOMMOMY

COLARCIID KAK i‘l'Ofly‘Jerl-n':i;Iﬁ OF NCHOMB3OBABIS TCXHONOIHH, TCPLIATIION B




Qupeieneuits, HENOARIYENBIEC B BACTOSIEeM COrnamenmt, CooTBerCtRyn?

TEPMUHOHOTHH, IPHEATON MATAT.
Cravbs 2

L CTopotibe. B COOTHETCTBHH € 3aKOHONTCHECTRAMM, MEHULY HAPO, U iy
0DHIATEABCTRAMH, 4 TAIORE qt”)"ﬂ%m*rc;tacm‘:1M-n', BOSHMEHIALL B pesvibrare
SARIIQHCHI AOYOBOPOB MERLY TOCYAPCTRENHbIMIE B HaCTBIME ¢ OLEKTaMI
XOBEHCTBOBANNH,  PA3BUBATOT  TAYUIOC. TEXHHMECKOC M IKOUOMHYECKOE
COTPYUIMYECTBO B 00Macty WCHONKBOBAIIE ATOMBONH SHEPFIH B MEPIHIX
LCHAX B COOTECTCTBNE ¢ NOTPeOUOCTAMM  CBOUX HAIHOTANLULIN. SICMIBN
HPOrpaMM.

2. Honowewus  pagrosmero  Corjiamenus  He  Bouot  ua npasa |
ODMBATCABCIBY KRG 03 C,‘.'ro.pm;t_ HO JIPYLHM MEHCGIYRAPOIHLIM JOTOBOPAM.
CBAZAIILM C BONPOCAMI HEHONBIORAMIA AACPROH HEPINA & MHPITBIN Ay,

YHACTHHROM KOTOPBIX JRIACTCA rocyaaperso aroll Cropo,

Crivesn 3

B cooisercrsnn ¢ pacrosninv Coriamennem CTOPOHEN COTPY.IHIIOL 8
CHEYIOHHY oBHaCTX !

a) &I}}_f-thi_m_c]1:"r“z51-3rm-1me;.-ﬂ_11}:):‘»1}4}1&;.11-151(—3 HCCHEOBIHIS B PaIpaboTRi B obiacTy
HCDOABIORAWHA SCPHOIT HHEPERE B MEPHLIX UK

by BLIOOP  IAOWANOK.  TPOCKTHPOBANMC. TIPOMTCILCTRO.  DKCIUIYATATHS,
MOJCPHIIALHL,  HENLIFaHe M TCXHMYECKOS  0DCHYKHBAHHE  SLASPHBIX
FECKTPOCTANIE 1t HCCHEAOBATSHBCRIX PCakitopoB;

c) .{)Gpaim‘czmc ¢ PAAHOAKTHBHEMH OFXOAMHE;

d)  pazpadorka  HCPENOBHIN M MHMOBALHOHHEIX  ATOMMBIN PLAKTOROR  H

TEXHOMOIH} HACPHOYO TOISHBITOTY IO v T g if
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¢} saepuas DEONACHOCTh B THICUIPOBUNNT, PAIHAITHONEA 3aiHT, 3aLIATY
OKPYIRAIOINEH  Cpeinl  OF  4pesspiMainbix  CATyaiil  pp weHoisi0BaHHE
ATOMIOH DMEPUHH 1 OT BPEAHOIO BOACHCTEHI HOUAZHPYIOILIO W3/ YaeHns,
paspaborka ianos ACHCTBRA B ARApHIIAGIN CHTVATIMAN 1 OOPMUCHAC ¢
PATHOSKTHBUBLIM I OTXOLAM3,
I) YU, KOHTPOH, AACPHBIN i PAIROAKTHBHAIX MATCPHANOR 1 (PHARHCCKAN
FAUTHTA SUICPHEIX M PEWIHOAKTHBALIN  MaTepianos #- OOBEKTOR, a4 TaKKe
ﬁc’i‘o% HKOR PAIMALEOIEOIT W3V ICHTIH;
gi_)._n_;_ao'ki';'aism;{c:mo. pa-,a:uma KTHRILIX H30TOUOB HAX HPHMCHETHE,
i3] ;1;)1‘»:«:_@1'1"':&2’;--1_m: PAAHALHONNLIX . TEXHONOHH B CTPOITCABCTRO CBABAIUBIX. C
HHMI OOBCKTOR,
i:) TPACHOPTHPOBR S, If['p()ia!'fiBi)’;?'iC’l‘n.() B JWOCTABKA MATEPpHATOR,  HICHOvas
IACPITLIC,
f} PasBeiRa n ;{065{'@‘-& HBCEROAHBIX METCDHANOR, CYIECTRY IR B IPHPOIC
k) rpodeceHaHATBIAT noIraToRKA (w{’queurz’é_ B OOHAETH HEnOAb OB
ATOMHOH 9 HCPPHN B MEPRBIX HEHX:
b Apyrue OONACTH  COTPYANHYCCTRA;  KOTOPLIC MOVYT Goith  w3anMne
corzaconainsl Cropoinasit..

Crarusi d
CC”lwi_j'}.’}l]i'izl",{kﬁL‘_’:if-ii()___ NPCAYCMOTPEHIOE B ¢TaFhe 3 wacrosiero. Cornamerst,
MOKCT OCYHECTBIATHCA B CHCAYION] i4x gopaax:
a) OOMEH HAYHIIO-TeXHIIeCKoH nudopManyeiis
b OpPrafH3AIHS Ay UHALX CEMHIAPOR. KOHPEPEMIHI H CHMILOBHYAIOR!
€) 0OMEH ¥ HOFOTORKA 1Ay 0= TEXHM HECKMN 11EPCONA0ns;
() cozmanHe COBMCCTHLIX PA0OUEX IPYUIl 110 PCasisaiiui KORKPETHBX

pazpaboTok W HpOCKIOn. B OONdCTH  HOVHNGIX  npecreposanuit i

TEXHOIOPHYCCKNUX pﬂapaﬁﬂf‘rm;:

¢} UCPEGEi HACPIBIX MATCPHAIOR, JPYIHN MATEPHAN0n. QOOPVAOEALHG H

TEXHOAOTHEH,




[} pepeaaua fratenToR:
g} apyriue opMbl COTPYAHUMEETRA, ROTOPBIE MOFyT Gurlh  COTIRCOBAIE .

(Iimpoi;mm[..
Crarns 3

1. Corpyinaedro B pankax AaHHOr0. COrRIne s OCyNIeCTRANCICH MKy
Croposamu uepes Komderemiune wvp Opranit, Co croponsi Typeiixoi
Peerybimin YHOMHOMOSEHUBLINY  OPrauayn  Apatores  Mugucreporso
HEPrETURA i1 upuponix pécvpeon Tvpudn @ Typearoe arerreTso- wo
aroMAoi dnepram. Co cropoun PeenyGiamsy Berapycn yromoMouesmi
opranamy  Asasnores  May HCTCPOTBY  orepreTnrn  Pecnyvbiniks  behapyes,
Mutracrepene. Ho  dpesshidainen cwtyamsiy PecinvBrukn Benapycn w
Hlanmovams, ras AR IeMus: i Ay I?_e;'[q';gyc_afi .

2, Jevaan, obueM, HOROWEHHS 1 YCHORMS: COTPYAUMYCCTRE OIGRAPHBAIOTCSH

YOOI HOMOMCH HEBIME OPFAHaME C?I‘I_p(?] L.

3. CTopob! HEIAMEUINTENBHO YHCIOMIHIT APYI APYIA 1O AHILIONATHIECKHM

'E\dlEcU[dM i «l E\“[J(f I[d'jl[c}‘lt]lli}{ lrI\iH flp\l"ll\ Yl]()JIII()MO"IL]UHJ[\ (?]’)l’dl{(m ML

EIMCH OIS HX FIOHMCE 1()8(‘11]““

4. COTPYABHUCCTRO O HAPABACHINM, NPEAYCMOTPEHHEBIM B CrATH

macrogmero  COrTancHus.  OCyIecTBAseTes TYPCIKIME  OPTaHABEIHM,

VIO OM O CHM BTN TYPCUKHM  KOMIICTCHTHRIMN ORTanoM. @ 6'[3.‘—_1;(}130\(%(;_1{[{;\1H

OPrATHIEIAANTL, YOOMIOMGYCHURME DETOPYCERAM KOMICTEUTIBM OPraHtM.
HYTEM JAKIIOMCHAA TCHOMIHTCIBALIX AOTOBOPEHHOCTER, ONPEASMTNIEN 1y
HPUBA W ODA3AHHOCTH, @ TAUKE (ln—r’rtaf-xc'é)B-mt‘—:— 0 Apyrye  youones

COTPYAITIiecTia; 1PH cOOIOACTIM 3AROHONATCALCTE FOCYAPCTS Cropun.

Crarrni 6




T, B pavxax gannoro Corsauenmst 1¢ oy IecrB/seTes 0bMeH CheeH ML,
COCTARIOIEMN  FOCYAPCTBENTBIE  CERPETD! ’l‘”yp_c:[g;m.ﬁ IIT’UCI'JA_\;‘ESEI-]%[KH i
FOCYAAPCTBENITHIE Cerpetst Pecnybnnry benapycs.

2. Hipopmatng, (lepeapiemMast 8- CoorsereTnng ¢ pacroanms Coraamennes

AN COBIBLIKLT B XOHL Cro BLIHOINCHH , pacevatpusacyas repeiaiomed

CropeHoll # kaueCTse miiopMallii OrpaieHRON0 JOCTyOa, Aomana Jun

HEEKOOIPE/ICHCHE H-0DOIHAYCTIA KK KOUIICHT @ LA,

3. Qroporna, .'l‘I_(j‘JJi'-_\f’-'.»l-jil‘[iiilax 00OIHAUCHHYIOOUPERICTIYIO takiv  oDpazom
HHQOPMANHID.  3aIRHIACT 27y, MIDOPMAIHIO HA YPORIE, DKBHBANCHTHON
){'[901311‘!‘0-- BALHTBL, OOECHICHRRBACMOMY  Jrepeaaiomeii 'Cf'l“t);p()ﬂ(iif%. Tarkay
HHDOPMAILHS HE TIOUICHKIT PasTiIaileling HIl nepe:ade rperseit cropone bes

MECHLMERNOra eorpacys - CTopouey, tepexasiell ninopMaiiso,

A, Cropoupt  orpanvunBaoT  kpyr A HMEIOINX  JocTyiL ®

rondmiednbansiion padopmaiiy.  Takag  pedQopManig  3aminaeres  n

COOTBUTCERIH ¢ 3UKONOUATCHBUTBOM, HOPMaMi 11 (padHiAdMu TOCYApCIea

coorserciryioniedl Croponsk Hiopsanmis, fdepeiasacsin i CooTrercramy ¢

HACTOSUTEM COLHMIICHHTM, HUHOALIYETCH HCIGHOSHTEALHO B COUTRETSIRHY ¢

Hacrornmy Cormameuien i B oro 1eimx.
Craren 7

1, C‘ropt}_li'bi B OCOOTBETCTEHN ¢ FAKOUOATCHBCTROM  CBOMHX POCYAPCTE #
i\-i___ﬁ'}_}fgl_}{]-!i‘i_pC);‘-.l[l.hl,Mlfl AOrOBOpAME, YHACTHHKAMIE KOTOPBIX #0010 Typeriras
]’eun}*ﬁﬂri"lca. w Pecrivonnka besapyes,; obecriesnsmar. :)_d)_(!)c:_gcirnm_1}'10_ QXA
(pal  BA ARTCHCKTVIILIYIO  COOUTBEHNDCTL,  HEPEIUBACMVIO 1R
COFHABACNYIOD. COOFRCICTBHN ¢ NacToLmHm C’.io*t‘sl'a's',uelf_rle;w 2

2. B()i;ﬁpoc_‘bl OXPUHBL M paciipesciienna  npas  na HITTEANCITY AR HYTO
COOCTRCIIIOCTL.  MEPELABAEMYIO MM COBMEUTHO  copanityid 8 xoiac

QEVIICCTHACHS  COTPY/UiHYeCIBa B paMiKax  HACTOAIEro Coriramens,

PErYAHPYIOTCH  HCHONHUTSHLILIMY  JIOTOROPEHHOTIIMIL,  SRIUOMACMBIMK . 1

cooTrRETCIBII CO crathel S Tacrosiuero Corauicis.

o
e s ¥




Criiis 8

. DRenppr saepinix MATEPHANIOB,  O0OPYROBAHHIS, CHCILHAIBITHIX REMIepnX
MATCOIIOB. M COOTBUTCTRYIONMX  TeXUOMOLHIT, a Takske obopyaoRanis
ABOIHOIO HABAYCHHA 8 pamiax J@inoro Coranienys OCVILECTRISCTCH B
LOOTBEICTBME. ¢ 0DsIaTeALCTRAME CTOPOH, BLITCRAUGLIMME 114 Horosopa w
APYPHX MCKIYHAPOIHBIX AOLOBOPOE W COLNAMCRAR o MHOEQULOPORFHIY
MOXAIUIIMAX KOHTPWIBL 58 IRCHOPTOM,  CTOPOHAMI  KOTOPHLIX  sisiorcs
Peerivhiitica Bestapyes n Typenras Pecuyvbanica,

2. Jnepubic MaTepHainL, -g@opy;_ml‘su}i.ﬂe, cliictlldiﬂl_&};i‘hlﬁ.i'l'jlf.*ﬁ',?’IE?:pII._la’fc NEECPUASTR
I COOTHETCYRYIOUWME  TCXHOAOTUN, UONYNEHEBIC B DAMKAX  j@Hioro

Cormanmenms, a Taoke SACPULIC B CUCIBRUILILIE - HeAZIePHEC MATERHAISL,

VEFHAHOBRA B 00OPYAQBANEIC, HPOIWSBEACHUbLIC M3 HHX MAH b PesyanTare ux

HETTOA LIS AFLEET,

SUACDHBIX. BIPHIBHEIX YCIPORCTE, a raloke IS JOCTHREms KaKnx-11100
BOCHHRIX st

B)  somksel  Owrre ocHAmenn cpepiersasyy  husntcekoll  dalpers s
COOLBETCERHEL ¢ HAFAQTAI ThIM SHKOHOASTENLCTROM Hodyaaronei Cropanst i
H& YPOBHC HC HHIRE . PCROMEHAVEMOIO JIOKYMEHTOM MATATY «huspaceran
SALLICA AE DUBIX MATCPRATIOB M ACPILEX - YeTanosoks (INFCIRC/225/Rev.5):
€} AOHKHBLL IRCHOPTHPOBATLEN, PEIRCIIOPTHPOBATLCH Tl HCPEABATLEE 13
TOPUCHKIIE TOCYIPCTE2 ToNYiIOmeit Cropommt B mobyio 1pyrryio Crpany
H YOIOBHAN HACTOMUICH Crarsl ¥ toibko ¢ TPCIBAPWECHLIOIQ COVHACHH
Apyroit Cropossi, Bkl HOTO.8 MHCLMEHHOH hopae.

3. B omomenm giepusx MATEPHANOB, NOAVHCHABIX B pAMKax Hacrosniero
(ffc);t:'fmmfarlm';; 4 TAKGKE RICPHBIX MATEPHAANOB, TIPOHABCACHTBIX B pesvaiae
HCIIOALI0BAKMS  /ePUBIX  MaTepiaion. 0BODYAOBARKS,  CHEHIAABIEIX

HEARCPHLIX METCPIHITION 1 COOTBETCIEYICGITIIN "]’GX"I[()J!.Oif‘l:i'f'i‘:- HOOYUUHHEIN B




)

Typenwoit Peciybiuky  UPHMEIAIOTCS B TCUCHHE BCLIG  HEpHOIA MY
arriraeckoro: npelnmanns va FePPIrroPny 1wk no lopucam kel Typenkoii
PecnyBauxy. -a ponewenis Corsauenns o rapantuax s PeenyBimicn
besapyes MPHMEISIGIC B 10 vacry, u KaKOil T8 .'lﬁ'!'p.l*l;’\ﬂi‘i!HMM, Boedenie
BCCIO fleproad W pakrThdeckoro HpednBaInig Ha TEPPHTOPHE M 0]

ropae/EIIHE Peenyburkn Benapyen.

4, Shrepuniit mavepuas, HepeNatinnH. i pasrax tactomiere- Cormaireris A

ARG MATCPHAI, TOIYUCHHBIT GYTeM HCHOAE30BANMA SHCPIOIO MATEPIH ],
GQOPYA0BAIIHAL, CHEHHAIBHOIO HOAICPIONO MATEPHAIL, TIEPeAaIITory i piiax
pactouicro  Corvamens  1a. TEPPUTOPHA  FOCYAapeta 1103 vHaioic
Cropousi, ne poicen oboramarnes doaee vem ma 20% no ypany-233. a rame
(e AAIDRCH TTOIBCPLaTRES PAUHOXINM HUCCKOTT TIEpepaboTRe ¢ 11eIbI0 oIy
renrolg  Ges  ipeisapaTentgore  corsiacks  nepeiaiomei  Croponn,
BAPIKENHOTO B TACLMCHI0I (opMe.

5. O0opyjosande B OMATCPANALE  BOHNOTO  HAZHAUCHM, & TAKKe
COOTBCTCINVIOUMC TCXILOIIONHI, HCTIOIL3YCMBIC  JUISL SACPHBIN ese,
Hepeaarsic OGO ws Cropon paMKax e rogiero COraaie i, a ragme
obuekrel,  upeicrasishomme  eololl X BOCHPOHIBLACHUS,  JIOMHK L]
HCHOOLIOBATLES  TONLKO sl SaaBEcHinesIX  neach, ue epgzanix ¢
HITOTOBMCHHCM ANCPHBIX BIPBIBILIR yCTpoiieTy.:

0. f)ﬁ@i}y‘;%;t@_l_l::ll_l.l'l‘l;‘,,_ MATEPHANE] 1 COOTBCTCTRYIOMNES TEXHONONM, VKAZAUIBIE B
HVHKTE 3 Aol Crarhy, N JOKHE  MCIOAB3OBATLCE B Onépaunsy,
CBAZQIHRIX € SUICPHBIM. TOWHRGIM WHKAOM, @ TIGRC B NO0LIN AAPYUHX.
YETAHOBKAN, Hi KOTOPBLIE HE PacUpRUTpanacTes JCHCTEIE COOTBETCI VIO
corstaennli ¢ MATATD o rapaptisix: Kpome tord, He A0iyexactes.
KOTIMPOBAANEE BEIICYKASARHBIN O8REKTOR W TeXHOMOrKH, BN MOAnduKaums,
PEORCHOPT 1Ty HEPSIava TPEThLUM Cropaan Oe3 i‘lb@ﬂl'ﬁﬂj)liﬁi_‘BHb!:’l Oro corIacHs

ApyEo Croponst, BHPAKCHHOID # HACHMEnIoH Gopve.

CUCraTei 9




B pamgax nacroaniero CormaieHs e OCYHICCTRIACTCH HEPCEM YOTEHOBOK
JUI XHMHNECKOT HepepaloTky o0AYHESHIOro SICPIOro ToMba, HIVTOIHOTe
OB0raten s ypana, M IPOHIBOMCTHA  HDKENON  BOABL MR OCHOBHLIX
KOMIOHCHTUB RN HOOBX NPEAMeron, HPOHIBC/RIFMN Ha X OCHOBE, & TAoKe
ypana ¢ oborameryes. 20 uponenror o Hojee 1o MIOTOIY  ypana-235,
HELYTOREY (38 CKTIOMEHHEM CMENTARIOLD YPRH-IAY TOHHEBOEO "FOTHIRBA), ol

HIOE He-BYACT 1P CMOTPEHO HMETICTTHMAH K HacToanemy Corndmeio.
Crarns 10

TBETICTRCHI0CTE 30 AACPILI gmjepﬁ, K(—)Tcipisiﬁ MOKCTY  BOIHHKHYY L B
eV EATE (_j._cyl_il_mc‘lfn.nm’:Hﬂ corpyIHEYeCtia B PAMEIN.  HACTOHRIONQ
Coramenns, OUPCACHACTCH. B COOTBETCIBHH ¢ HCHOAHHTCIALHDLINH
AOTOBOPCLHHOCTAMIL, . 3aKIMOUACMBIMH  COIHACHo crarse 3 '_nao'lfc')_'ﬂ_'f[{_él'r_‘,i
COtnamenns, ©  3aK0H0MATEIBCTRANMH, roeyrapers  Cropod  # nx

MEHCAYHAPOIUTLIMIL OO 3IEI b CTRAN .
Crarns 1.1

Kaaas w3 Cropon obdsyeres uzberary Kagux-mudo aefiersuil, orpaugrensoo

CRABBIBAIOWHXES HA. COEPYANHICCTBE 8 paMkax HacTosmero Corsanenis. 13

CAVIAL, CUAN  JHobas w3 Cropon s moGoe. BPEMA  IOCHE  BETYIIE s

;;mé::‘i“_rmulc_po Cornamennn v cuiry ue. COOMOMACT LOAWKCHUE  craThl §
nacrofminet o Corsmumenus., to 'C'f‘l“:(');pt‘l'n.m’ AIRKHED HEMEIHSHEO PaeTviiiiG &
KORCYABTAIAM 110" CODTBCTCTRYIONMM tipobidman, ¢ HOHUMEHHCM TOID, 410
apyrast. CTopoHa ¥Meer DPABO UPeKPArrh aanieiiiee COTPYAHMYCCTRO B

paMEax qacrosnero Cofaineigs,

Crarves 12




L. CTopois BIPERE KOHCYABTHPOBATLCS JAPYT CAPYTOM O MEHAYHAPOIHLM
BONPOCAM, KACAIIEAMCH HCTIONB30BATH S ASPHON THEPIHH B MUPHBLX UCHAX R
HPCACTABIHIONIIM, BIAHMILH HHTePET.

2. Jhobeie pasioriacHn, BOSUUKAIOUME B CBSIN € TONKOBRIIMCM  win

PeATHIAIHEH BACTORINCIO ‘Coriaimeiag, JODKIE POILATHCA APYKCCIBCHNBIM

CHIOCOBON 11YTCM KOHCY ABTaImilu Heperonopos sesiity CTopoamy,

A, Bean  pasnorsacks Meskay  CroporaMm e YHACTCHS  PASPCMID
BrinievkAsasiey  ofpazom. o, Uo  rpedosanmie  modoi  wuz Cropon,
COOTBEICTRVIONIME Criopubil  Bonpoc nepesacres B apOWIpEsnLil ovi i

TCHEHHE (6 MECHUER €O Mt 1ONVHeHME  BHCLMEHIIONO rpedoBdnds 00

apduypaxe.

4. ‘B-l;;il-lit.?s“_\"liﬂfmi_l'lI’Iﬂ;ffl’ :a‘pﬁ%i.*l?])&}]il-lfli:ii fi CA A .(}3'01)}\1npycrrm' JUBL REECIOTD.
ROUKPETHONO Gy das CHeiyiommm _oGp;j:ﬁit:jm’j. B renenud tpex. Meesnen - ub.
oIy MeHHi - TPEOOBATIHS ol a_pi')’wrpa;ﬁc_1{_51}!{;1351: 3 CTOPOH NEEHAtacy 0uioro
NACHA apdonTPAKIOTO CYHL. ST A MHeHa 3aTeM BRIORPAOT FPURIANHNG
Tperhell  crpaitsl,  kosopuil, ¢ compacuan. obcux CTOpON,  HARATALICH
Upencesaresen apourpamioro cyaa. FIpencea et ket Onrrh Basiaic B
TEUEIIHE JIBYX MCCHIEHE CO /st HAZIANENIEH JBYX JPYIHY HACHO.

5. Eciin B TCUCHET 1ICPHOIOB, VKUZAHHBIX B IYHKIC 3 JauuoB ¢rarbi.
YRAZFHNBIC HASHAUCHWS [0 i‘Ii_)OPISBOiﬁl}}’ITCH, TOARAAGIAsE 13 CTOPON MMETY 1IPRBO;
upy oicyreienn  Wioto  corminenns veriy Croponamun. obparHines K
Ipesusenty Mexaynapozuoro ey OQOH Guutee nassisaemoro M), arod
OH UpoH3BeH nCOOX0HHMBIe nasHates. Lo 1”'Ipci;ﬁl’;l_,z.s,c.i.n_: MO stnseres
IPAKAEINHOM TOCYAAPCTBE 0o w3 CTOpol Wy 110 HHBIN TP [T
MOWET  OCYIMICCTUHYL  BLIMICYRA3ATNYIO (BYHKUHIG,.  TO  NPOH3BEETH
ieobX0MMBIC Haznadenns upejsaracion Bie-npeanieniy MC. Tesn Bine-
Y PEHACHT MC sipmiReTes cpaniaBiior rocyiaperisa ool wy Cropent iy
TR WIBIM ITPHUHITAM 1HE MOKST 0CYIECTRITL BRINCY RAOSMINYIO Py HKEIO. .10

UPOMBBECTH  HCDOXOANMBIC  BAHAYCHU  HPQUIIACTCH  CALRYIOWIEMY Ho

crapummersy aneny MC, HUQY, TOCYIapCTRA




Hr o n3 CTopod ¥ B OIHOMCHHH KOTOPOLO HEe CYICCTBYCT HHBIX
NPEIATETBHR (. OCYINeCTRIICHILT BEINIEY Kazan HOT Dy HRIuH.

6, ApOHIPOKHBIT CYL IPHEHMAET Pelieune OOMLILLHICTROM  10H0COR. D10
perterine sBHeies OBAATCABHBIN. AMY 05CHX. (}lf(;;pn's--i. Kamas sy Cropos
HECEeT PACXO/(51, CBAMIILIC ¢ e WICHOM VA U ¢ 6¢ NPeUCTARNICHLETEON B
apOWtpaxpos  npouccce.  arparsl,  cpmamupe ¢ llpeicesatenes
apﬁiﬂ‘pmﬁl{ut“é:‘)'cy}m, AP OUTAILHBI DACK OB BOMHAraiGTe S na (f?*i]'(.ﬁ'pimm B
papnol Aoac. B to ke spesis ApOHTPAAGILIA CYiL MOTRCT B8 ChOeM ';#cr__li.iéu.l_fu}:_
YRABATH, WO 00 313 ABYN CTOPON 0K 2ot OB A0010 PACXOAOR,
HTAROT PEHFCHIE ARAKETEs 00ABLIeNBABIM 1 00CHX (.f-"rc’){)cuf.

7. Hpoueaypa apOurpasga QNPEEARCECH apOHTPARHEIM CYIOM.
Cuarnse 13

o -Croponn yrexommnor JPYI PYra 10 NATHIOMRTHMCCRIAM, KRN B
FECHMEH IO popume,  uro BCE BUYTPEHHHC TOPIJIMNCCKHE  TPOHCIYPLI,
neoﬁ.i\’ﬂs.u»m't,m s BeryIsienna  gacrosiitero - Corgamenns » LHY, Byt
supepuienst. Hacroiied Corfguienie BCLYURCT B CHAY C JETH Hoavieriia
BOCACIUICT S HECHMEHHOTO Y BCAOMICITIS .

2. Hacrosiee COTNaHenie octacies » clie s redenme srecH (10) ger u

Dyiaer arroMarniéckm HPOSCBATECH  Ha. NOCGICAYIONHE  narhierime (3)

JHILTOMATHHCCKIM  KAHANAM O CHOCM  HAMEDSiTiy NPCKpaTUIL  ACHCTREE
HACTOMHICTO “COrAenys, e Menee, YoM 34 AecTh MeCsien A0 HaTE
BpeKpatteHA s e TR,

3. B ocnvade Opekpamieniy  eictnia pacrosgiero  Coluaimenis oo
NOAMKSHH S VLY P OCTABATLCH 18 CHIE B OTIHOICH KN ACTOBOPCITHOCTEH 1/ 1
KOHTPARTOB, SUKMOUCHRLIN B HePHOL peiering uacrosuers Cornuneitgn o,

HO~IPEICMY. OCTAIOMAKCH B CHIC, CCIH WHOE peliene e Gyiaer Jmiero

oaus Crroponamy,




ot

b B Cryuae npekpaiienng ieic sl HacTosmero Coranamenns oduzarencisa
Cropon B CooTBercreny €o eratseil 6. crameit 7. erarsei 8, crarved 9o
cravber 10 vacrosuero Corianicnns OQCTAIOTCH B CHAT, BLIY MUOE peiciine
e Oyater apitaro obeps Croponamn,

5. Haerosmee Cornanenne. MoKer Shiih HaMCHeIo fil Honodiend i oaoboe
;"spc:ﬁm' ¢ HmebMenioro  coriiaciy obenx Cropon. JHoBuie  psMenengn.
BHOCHMBIC B HAcTORMUEe. COFANeHne, BCTYIAKT 6 CHILY § COOTBCTCIEHA ©

Tenosennsivg yirctal Hacrosiei Starnh.

B yhrocrosepenie qero s, FIRCIOZITHCARITHECH, MMEHDC T gIckantic
HMHAHGMOIHS O CHOMX paswreimers, nom peazii ilacrosmes Coriauienne.
Caosepineno s myx MCFCMUAAPAX 13 ropoge Minicxe na PYCCKOM, BYPCHKOM T
UHPTHHCKOM SI3BIKAX, TIDHIEM BEC TeRETRE HSCIoT QUMHAKOBY 1O CHATY,

B ociyaae  BOSHIKHORCHTS PHBHOVHACHIT  UPY  TOAKOBAHEN  HOAOKEH R
nacrosere  Cornamens.  TORCE . Mo aubimiic koM LIRS Meer

UPCUM YIICCTBETIYIO CHILY,

Ja Hpasuresierso 3a Hpasioreiancrng

Typeuroli Pecniveingn Peeaydomry besapyen

Opxan IPIAEM Jeowny Bacsrsesig L EHEIT




[Amblem]
BELARUS CUMHURI¥ET1
DISISLERI BAKANLIGI

No 07-58/19105

Belarus Cumhuriyeti Digigleri Bakanligi Tiirkiye Cumhuriyeti’nin Belarus
Cumbhuriyeti nezdindeki Biiylikelgiligine saygilarim sunar ve Biiyiikelgiliin 17
Eyliil 2018 tarih ve 2018/55461273-Minsk-BE/ 14315964 sayil1 notasina atifla,
Minsk’te 11 Kasim 2016 tarihinde imzalanan Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile
Belarus Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Niikleer Enerjinin Barigeill Amagh
Kullaumu i¢in Isbirligi Anlagsmasinin’ bazi maddelerinde tespit edilen teknik
nitelikli hatalarin uluslararas: uygulamada yaygin olarak kullanilan bir yontem
olarak nota teatisi yoluyla, asagidaki kusurlu kisimlarin daha 6nce mutabik
kalindig1 sekilde degistirilmesi suretiyle diizeltilmesini 6nermekten seref duyar:

1. Anlasmanin Tiirk tarafindaki Tiirk¢e niishasinda:

- 1. Maddenin (£), (g), (h), (i), (j) fikralarimn ba§1ndak1 harfler (e), (f), (g)
(h), (i) olarak degistirilecektir.

- 5. Maddede Tiirk Makamlarma yapllan atif, Belarus Makamlarindan 6nce
belirtilecektir.

- Son sayfada imzacilarm unvanlar (Tiirkiye Cumhuriyeti Milli Egitim
Bakan Yardimcisi Orhan Erdem ve Belarus Enerji Bakam Birinci Yardimcisi
Leonid Shenets) yazilacaktir.

Anlagsmanin Tiirk tarafindaki Ingilizce niishasinda:

- Son sayfada imzacilarm unvanlan (Mr. Orhan Erdem, Deputy Minister of -
National Education of the Republic of Turkey and Mr. Leonid Shenets, First
Deputy Minister of Energy of the Republic of Belarus) yazilacaktir.

- Belarus Cumbhuriyeti Enerjl Bakani Birinci Yardimcisi Saym Leonid
Shenets’in imzasmn lizerindeki “...The Republic of Turkey” 1fade51 “...The
Republic of Belarus” olarak deg1§t1r11ecekt1r

2. Anlasmanin Rusga metninde “niikleer enetji” ifadesi “atom enerjisi”
ifadesi ile degistirilecektir. :

Tiirkiye Cumhuriyeti Biiytikel¢iligi

Minsk




3. Anlasmanin 1. Maddesinin tlim dlllerde (Turkge Rusg:a ve Ingilizce)
diizeltilmesine iligkin olarak:

- (e) fikrasinda, “fikrasinda” sdzciiklerinden sonra (e) harfi (d) harfine
deg1§t1r11ecekt1r

- (f) fikrasinda “fikralarinda” sozcuklermden sonra (e) ve (f) harfleri buna
uygun olarak (d) ve (¢) harflerine degistirilecektir,

- (g) fikrasinda, “fikrasinda” sézciiklerinden sonra (e) harfi (d) harfine
degistirilecektir,

4. Anlasmamn tiim dillerinde (Tiirkge, Rusga ve Ingilizce) 12. Maddenin 5.
Paragrafinda “paragrafinda belirtilen” ifadesinden sonra gelen “3” sayis1 “4”
sayisl ile degistirilecektir.

Bakanlik yukarida belirtilen degisikliklerin Anlagmada teknik nitelikli
oldufunun ve Tiirk tarafinca kabul edildiginin Biiytkelgilik tarafindan teyit
edilmesinden memnuniyet duyacaktir. .

Belarus Cumbhuriyeti Disisleri Bakanlii bu vesileyle = Tiirkiye
Cumbhuriyeti’nin Belarus Cumhuriyeti nezdindeki Biiyiikelgiligine en yiiksek
saygilarini yineler.

[Paraf]

[Amblem] Minsk, 27 Eyliil 2018




MIHICTDPCTBA _
3AMEXHBIX CITPAY
POCIIYBJIKI BEJIAPYCH

N G758 //9 S

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus presents its
compliments to the Embassy of the Republic of Turkey in the Republic of
Belarus and with reference to the Embassy note 2018/55461273-Minsk-
BE/14315964 of 17 September 2018 has a honour to propose to correct the
errors of technical nature identified in some articles of the Agreement Between
the Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic
of Belarus on Cooperation in the Area of the Use of Nuclear Energy for Peaceful

- Purposes signed in Minsk on 11 November 2016, through the exchange of notes

as a commonly used method in international practice, accordingly to replace the
following defective parts as agreed before:
1. In the Turkish version of the Agreement of the Turkish side:

~ the letters at the beginning of Paragraphs (f), (g), (h), (i), (j) will be
changed as (e), (f), (g), (h), (i) respectively in Article 1.

- reference to the Turkish Authorities will be stated prior to the Belarusian
Authorities in Article 5.

- the titles of the signatories will be written (Tiirkiye Cumhuriyeti Milli
Egitim Bakan Yardimcisi Orhan Erdem ve Belarus Enerjl Bakami Birinci
Yardimeist Leonid Shenets) at the last page.

In the English version of the Agreement of the Turkish side:

- the titles of the signatories will be written (Mr. Orhan Erdem, Deputy
Minister of National Education of the Republic of Turkey and Mr. Leonid
Shenets, First Deputy Minister of Energy of the Republic of Belarus) in the last
page.

- phrase ".... The Republic of Turkey" stated above the signature of
Mr. Leonid Shenets, First Deputy Minister of Energy of the Republic of Belarus,
will be changed as "...The Republic of Belarus".

2. The "amepmoii sHepruu" phrase will be replaced with "aromuo¥
sHeprun" phrase in the Russian text of the Agreement.

Embassy of the Republic of Turkey

Minsk




3. Regarding the correction of the Article 1 of the Agreement in all
languages (Turkish, Russian and English):

- the letter (e) will be changed to letter (d) after the words "in paragraph”
in paragraph" (e),

- the letters (&) and (f) will be changed to the letters (d) and (e) accordlngly
after the words "in paragraphs" in paragraph (f),

- the letter (e) will be changed to letter (d) after the words "in paragraph”
in paragraph (g).

4. Number "3" will be changed to number "4" after the phrase "mentioned
in the paragraph"

in Paragraph 5 of the Article 12 of the Agreement in all languages
(Turkish, Russian and English)

The Ministry would appreciate if the Embassy confirms that the above
stated changes are of technical nature in the Agreement and accepted by the
Turkish side.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus avails itself of
this opportunity to renew to the Embassy of the Republic of Turkey in the
Republic of Belarus the assurances of its highest consideration. 5,

T Winsk, gﬁ September 2018




[Amblem]

2018/55461273-Minsk BE/14522780

COK IVEDI

Tiirkiye Cumhuriyeti Biiyiikelgiligi Belarus Cumbhuriyeti
Disisleri Bakanhgina saygilarini sunar ve Bakanligin 27 Eylil 2018
tarih ve 07-58/19105 say1l1 Nota’sina atifla, "Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Belarus Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda Niikleer
Enerjinin Barigcil Amagh Kullanimi igin Igbirligi Anlagmasi"nin
bazi maddelerinde tespit edilen hatalarin diizeltilmesine ydnelik
énerileri cercevesinde asagidaki hususlari bildirmekten seref duyar.

Biiyiikelgilik belirtilen degigikliklerin Anlagmada teknik
nitelikli oldugunu ve Tiirk tarafinca kabul edildigini teyit eder.

| Tﬁrkiye Cumhuriyeti Biiylikelgiligi bu vesileyle ‘Belarus
Cumhuriyeti Disisleri Bakanliina en yiiksek saygilarini yineler.

Minsk, 8 Kasim 2018
[Miihiir ve Paraf}

Belarus Cumhuriyeti
Disisleri Bakanhi
Minsk




2018/55461273-Minsk BE/14522780

‘Ministry of Foreign Affairs
Republic of Belarus

of the
Minsk

MOST URGENT

The Embassy of the Republic of Turkey presents its compliments to
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus and with
reference to the Ministry's Note No: 07-58/19105 of September 27th 2018,
concerning the proposals to correct the errors identified in some articles of
“The Agreement between the Government of the Republic of Turkey and
the Government of the Republic of Belarus for Cooperation in the Area of
the Use of Nuclear Energy for Peaceful Purposes” has the honour
to communicate the following,

The Embassy confirms that the stated changes are of technical nature
in the Agreement and accepted by the Turkish side.

The Embassy of the Republic of Turkey avails itself of this
opportunity to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of
Belarus the assurances of its highest consideration.






